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Important Laws and Decrees Issued 
During the Third Quarter of 2023  

 ع7رلا للاخ ةرداصلا تارارقلاو تاع*رش'لا م"أ

 ٢٠٢٣ ماع نم ثلاثلا

(1 July 2023 - 30 September 2023) )ح ٢٠٢٣ ھيلوي ١IJ س ٣٠LمتOP ٢٠٢٣( 

Important Issued Laws ناوقلا م"أSةرداصلا ن 

The Abolition of Tax and Fee Exemptions 
Granted to Public Entities in Investment 

and Economic Activities  
(the “Law”) 

 تا`_^ ةررقلما موسرلاو بئارضلا نم تاءافعلإا ءاغلإ

  ةيداصتقلااو ةiرامث'سلاا ةطشfلأا cd ةلودلا

 )"نوناقلا"(

Law No.: 159 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٥٩١ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 25 July 2023 راتi٢٠٢٣ ھيلوي ٢٥ :رادصلإا خ 

The Law abolishes all tax and fee exemptions 
granted to economic or investment activities as 
provided by virtue of laws, regulations, and 
decrees on public entities whether on (1) 
administrative body units, (2) local 
administrative units, (3) public authorities, (4) 
entities having special budgets, and (5) 
companies owned by the State or in which the 
State has shares therein.  

 بئارضلا نم تاءافعلإا ةفا8 ءاغلإ 23ع نوناقلا صن

 حئاوللاو نPناوقلا بجومب ةررقم تناGH 8لاو موسرلاو

 زاTUVا تادحو )١( ـل ءًاوس ةلودلا تاTUV تارارقلاو

 تائيVلا )٣( ةيلabا ةرادلإا تادحو )٢( ةلودلل يرادلإا

 )٥( ةصاخ تانزاوم اVل GHلا ةزVجلأا )٤( ةماعلا

 rs مpاسGH oلا وأ ةلودلل ةكولملما تا8رشلاو تانايكلا

 ةيداصتقلاا ةطش}لأاب قلعتي اميف ھل8 كلذو ،اtuيكلم

 .اpرشابت GHلا ة�رامث�سلاا وأ

The Law provides for several exceptions in 
which the above is not applicable, as follows: (1) 
the exemptions granted for military works, 
operations, the State defence, and national 
security requirements, and (2) those granted to 
service utility activities. 

 هذp ءاغلإ ا�uلع قبطني لا تاءان�تسا نوناقلا دروأ

 ماVلماو لامعلأل ةررقلما تاءافعلإا )١( :�sو تاءافعلإا

 ةيامحو ،ةلودلا نع عافدلا تايضتقمو ،ة�ركسعلا

 ميدقت ةطش}أ نع ةررقلما كلتو )٢( ،يموقلا نملأا

  .ةيساسلأا ةيقفرلما تامد�Tا

Finally, the Law stipulates that the contracts 
concluded before their entry into force shall 
remain governed by the laws and regulations 
under which they were concluded until their 
termination. 

ا�Pخأو
ً

 تادقاعتلا عوضخ رارمتسا 23ع نوناقلا صن ،

أ GHلا
ُ

 GHلا حئاوللاو نPناوقلل ھما�حأب لمعلا لبق تمرب

أ
ُ

 .اpذيفنت مامت نPح �3إ اVلظ rs تمرب

Entry into Force: 26 July 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ھيلوي ٢٦ :ذيفنتلا 



 

 

  

The Amendment of Some Provisions of the 
Investment Law 

sليدع uحأ ضعwرامث'سلاا نوناق ما 

Law No.: 160 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٦٠١ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 25 July 2023 راتi٢٠٢٣ ھيلوي ٢٥ :رادصلإا خ  

The Law amends some provisions of the 
Investment Law No. 72 of 2017 (the 
“Amendment”), as following: 

(1) The Amendment expands the rights to 
benefit from the general incentives listed therein 
to all investment projects subject to the 
Investment Law whether they were 
incorporated before the Amendment entered 
into force or thereafter and regardless of their 
legal form, except for the projects incorporated 
under the Free Zones System (“FZS”). 

 ٧٢ مقر رامث�سلاا نوناق ما�حأ ضع� نوناقلا لدع

 :�sاتلا وحنلا 23ع كلذو )"ليدعتلا"( ٢٠١٧ ةنسل

 ة�رامث�سلاا تاعورشلما عيمج عتمت ليدعتلا ممع )١(

 ا�uلع صوصنلما ةماعلا زفاوTbاب ھما�حلأ ةعضا�Tا

ايأو ،ھما�حأب لمعلا دع� وأ لبق ةماقم تنا8 ءًاوس ھب
ً

 

 تاعورشلما طقف ءان�تساب ،ي}وناقلا اVماظن نا8

 .ةرTbا قطانلما ماظنب ةماقلما

(2) The Amendment specifies the projects that 
are granted a discount from their net taxable 
profits as an investment incentive at the rate of 
50% (fifty per cent) of the investment costs – 
such projects being the projects accredited by 
the Economic and Social Development 
National Plan. 

ت GHلا تاعورشلما ليدعتلا §ّ¥و )٢(
ُ

 نم امًصخ حنم

 يرامث�سا زفاحك ةب�رضلل ةعضا�Tا حار̈لأا rsاص

 فيلا�تلا نم )ةئلماب نوسمخ( ٪٥٠ ةبسªب وpو

 ةماعلا ةط�Tاب ةدمتعلما تاعورشلما �sو ،ة�رامث�سلاا

 .ةيعامتجلااو ةيداصتقلاا ةيمنتلل

(3) The Amendments amends the requirements 
for the investment projects to benefit from the 
incentives provided under Article 11. The 
provision previously provided for the necessity 
to incorporate the entity within a period of 3 
(three) years as of the effective date of the 
Investment Law Executive Regulations; while 
the Amendment allows to extend such period 
for periods not exceeding 9 (nine) years in its 
total with a decree from the Prime Minister. 

 تاعورشلما عتمت تاطا�­شا ليدعتلا مت )٣(

 نا8 ثيح ،١١ ةدالماب ةدراولا زفاوTbاب ة�رامث�سلاا

 للاخ ةأشªلما وأ ةكرشلا س¯سأت ةرورض نPبي صنلا

 ةحئلالاب لمعلا خ�رات نم تاونس) ةثلاث (٣ ةدم

 دمب ليدعتلا حمس امن¯ب ،رامث�سلاا نوناقل ةيذيفنتلا

pزواجت لا ىرخأ ددلم ةدلما هذ rs عومجمV٩ ا )oعس( 

 .ءارزولا سلجم نم رارقب تاونس



 

 

(4) The Amendment adds to the list of additional 
incentives provided under Article 13 of the 
Investment Law that a project may be exempted 
from paying the usufruct price of the lands 
allocated to establish a project for a period of 10 
(ten) years starting as of its operation date. 
Additionally, projects stipulated under Articles 
11 and 11 bis of the Law may be exempted from 
contributing to the costs of establishing 
infrastructure, services, and public facilities at a 
rate not exceeding 50% (fifty per cent), with 
support from the general to bear a rate of 50% 
(fifty per cent) of the project’s infrastructure for 
a maximum period of 10 (ten) years and 
according to the requirements of the Supreme 
Council of Investment. 

 GHلا ةيفاضلإا زفاوTbا ةمئاقل ليدعتلا فاضأ )٤(

 نم  ءافعلإا زاوج ١٣ مقر ةدالما rs نوناقلا ا�uلع صن

 عورشلما ةماقلإ ةصص�aا H¸·ارلأاب عافتنلاا لباقم

 عم ،ليغش�لا خ�رات نم أدبت تاونس )ةرشع( ١٠ ةدلم

 ١١ داولماب ا�uلع صوصنلما تاعورشلما ءافعإ زاوج

 ءاش}إ فيلا�ت rs ةمpاسلما نم نوناقلا نم رركم١١و

 لا ةبسªب ةماعلا قفارلماو تامد�Tاو ةيساسلأا ةيªبلا

 لمحت زاوج عم ،ا¹uم )ةئلماب نوسمخ( ٪٥٠ زواجت

 لباقم نم  )ةئلماب نوسمخ( ٪٥٠ ةبسªل ةماعلا ةنزاولما

 )ةرشع(١٠ ةدلم ةيساسلأا قفارملل عورشلما كلاtuسا

اقفو ¼¸«قأ دحك تاونس
ً

 23علأا سلaUا طباوضل 

 .رامث�سلال

(5) The Amendment adds the details of the 
investment plan prepared by the General 
Authority for Investment (“GAFI”), and its 
inclusions from the necessary data and 
information. 

 ة�رامث�سلاا ةط�ر�Tا ليصافت ليدعتلا فاضأ )٥(

  تانايبلا نم اu½لامتشمو ،ةئيVلا اpدعGH oلا

 .ةمزلالا تامولعلماو

(6) The Amendment expands the scope of 
projects that are entitled to obtain the unified 
approval “Golden License” provided under 
Article 20 of the Law, by entitling existing 
companies to obtain such license regardless of 
its legal form, as well as those to be incorporated 
to establish new investment projects in case such 
projects contribute to developing certain sectors 
as per the criteria to be determined by virtue of 
a Prime Minister decree. Further, the 
Amendment obliges GAFI to monitor the 
compliance of companies with the requirements 
of establishing and operating the project in 
compliance with the applicable laws and 
regulations and regulated how to follow specific 
procedures in case of a company violating such 
requirements that could reach a warning, a grace 
period to repair the violation, project/activity 
suspension for a period not exceeding one (1) 
year, or the cancellation of the Golden License 
granted to the company. 

 ا¹uكمي GHلا تاعورشلما راطإ نم ليدعتلا عسّو )٦(

 ”ةيب"ذلا ةصخرلا“ ةدحاولا ةقفاولما 23ع لوصTbا

 صن ثيح ،نوناقلا نم ٢٠ ةدالماب ا�uلع صوصنلما

ايأ ةمئاقلا تا8رشلا ا�uلع لصحت نأ زاوج 23ع
ً

 نا8 

ت GHلا كلت بناج �3إ ي}وناقلا اVل�ش
ُ

 ةماقلإ سسؤ

 مVسo تنا8 اذإ كلذو ،ةديدج ة�رامث�سا تاعورشم

rs ةيمنتلا قيقحت rs اaUياعلماو̈ تلااP� لاGH ردصي 

 فاضأ امك .ءارزولا سلجم نم رارق اpديدحتب

 ما­Áلا ةع�اتمب رامث�سلال ةماعلا ةئيVلا ما­Áلا ليدعتلا

اقفو ھليغشoو عورشلما ةماقإ طباوضب تا8رشلا
ً

 

 تاءارجإ عابتا مظنو ،ة�راسلا حئاوللاو نPناوقلل

 دق تاطا�­شلاا هذVل ةكرشلا ةفلاخم لاح ةددحم

 وأ ،ةفلا�aا ةلازلإ ةلVم ءاطعإ وأ ،راذنلإا �3إ لصت



 

 

 وأ ،ماع زواجت لا ةدلم ھطاش} وأ عورشلما ذيفنت فقو

 .ةكرشلل ةرداصلا ةدحاولا ةقفاولما ءاغلإ

(7) The Amendment reduces the list of restricted 
projects that cannot be establish under the FZS, 
to only include the following: (i) the wine and 
alcohol industry sector, (ii) the firearms, 
cartridges, and explosives industries, and (iii) the 
industries related to national security.  

The Amendment allows, following the approval 
of the Supreme Council of Energy, projects in 
the following sectors to be established under 
FZS: (i) petrol manufacturing, (ii) fertilizer 
industries, (iii) iron and steel, (iv) natural gas 
manufacturing, liquefaction, and transportation, 
and (v) industries with high energy consumption 
– which were all previously prohibited. 

لق )٧(
ّ

 روظabا تاعورشلما ةمئاق نم ليدعتلا ص

 طقف ترصتقا ثيح ،ةرTbا قطانلما ماظنب اtuماقإ

 داولماو روم�Tا تاعانص لاجم ).أ( يoلآا 23ع

 رئاخذلاو ةÅbسلأا تاعانص ).ب( ،ةيلوحكلا

  .يموقلا نملأاب ةطبترلما تاعانصلا ).ج( ،تارجفتلماو

 سلaUا ةقفاوم 23ع لوصTbا دع� ليدعتلا حمس

 ماظنب تاعورشم ةماقإب صيخ�­لا ةقاطلل 23علأا

 ،لو�­بلا عيªصت ).أ( :ةيتلآا تلااaUا rs ةرTbا قطانلما

 ).د( ،بلصلاو ديدTbا ).ج( ،ةدمسلأا تاعانص ).ب(

 تاعانصلاو ).ه( ،Èsيبطلا زاغلا لقنو لي¯سoو عيªصت

 ةروظحم اVعيمج تناGH 8لاو ةقاطلا مادختسا ةفيثك

 .ليدعتلا لبق

(8) the Amendment allows the entry of 
substances and waste resulting from the projects 
working under the FZS to the country for the 
purpose of their disposal or recycling at the 
expense of the concerned person and in 
accordance with the Waste Management 
Regulation Law No. 202 of 2020.  

Finally, the Amendment adds a new provision 
No. 11 bis stipulating a new monetary 
investment incentive at a rate not less than 35% 
(thirty-five per cent) with a cap of 55% (fifty-five 
per cent) of the amount of the paid taxes in the 
income tax declaration resulting in undertaking 
investment project activity. 

 ةجتانلا تايافنلاو داولما لوخدب ليدعتلا حمس )٨(

 �3إ ةرTbا قطانلماب ةلماعلا تاعورشلما ةطش}أ نع

 ثيح اpر�ودت ةداعإ وأ ا¹uم صلختلل دلابلا لخاد

اقفوو نأشلا بحاص ةقفن 23ع كلذ نو�ي
ً

 نوناقل 

 .٢٠٢٠ ةنسل ٢٠٢ مقر تافل�aا ةرادإ ميظنت

ا�Pخأو
ً

 صنت GHلاو رركم ١١ ةدالما ليدعتلا فاضأ ،

 هذp تددح دقو ،ديدج يدقن يرامث�سا زفاح 23ع

 نوثلاثو ةسمخ( ٪٣٥ نع لقت لا ثيحب ھتËس} ةدالما

 نم )ةئلماب نوسمخو ةسمخ( ٪٥٥ نع د�زت لاو )ةئلماب

 23ع �ÌHرضلا رارقلإا عم ةددسلما بئارضلا ةميق

 عورشلما طاش} ةرشابم نم ققحتلما لخدلا

 .يرامث�سلاا

Entry into Force: 26 July 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ ھيلوي ٢٦ :ذيفنتلا 

 

 



 

 

The Law Establishing the Egyptian 
Authority of Intellectual Property (“EAIP”) 

(the “Law”) 

 ةiركفلا ةيكلملل يرصلما زا`_^ا ءاشfإ نوناق

 )"نوناقلا"( )"زا`_^ا"(

Law No.: 163 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٦٣١ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 6 August 2023 راتi٢٠٢٣ سطسغأ ٦ :رادصلإا خ 

The Law replaces the Ministry of Higher 
Education, Ministry of Supply and Internal 
Trade, Ministry of Culture, Ministry of 
Communication and Information Technology, 
Ministry of Agriculture and Land Reclamation, 
Ministry of Trade and Industry, as well as a 
number of concerned authorities and councils 
with the EAIP, in the powers assigned to those 
ministries by virtue of the laws regulating the 
intellectual property rights.  

 ميلعتلا تارازو لحم زاTUVا لولح 23ع نوناقلا صن

 ،ةفاقثلاو ،ةيلخادلا ةراجتلاو ن�ومتلاو ،�sاعلا

 حلاصتساو ةعارزلاو ،تامولعلما ايجولونكتو تلااصتلااو

 سلاaUاو ةزVجلأا نم ددعو ،ةعانصلاو ةراجتلاو ،H¸·ارلأا

 كلتل ةررقم تناGH 8لا تاصاصتخلاا rs كلذو ،ةينعلما

 ةيكللما قوقTb ةمظنلما نPناوقلا بجومب تارازولا

   .ة�ركفلا

The Law defines the National Strategy for 
Intellectual Property, and stated the following: 

 ةيكلملل ةينطولا ةيجيتا�­سلاا ف�رعo نوناقلا ددح دقو

 :�sاتلا نPّب امك ،ة�ركفلا

(1) The EAIP’s goals in the regulation and 
protection of intellectual property rights, and 
its execution to achieve economic, social, and 
cultural development. 

 ةيكللما قوقح ةيامحو ميظنت نم زا`_^ا فادpأ )١(

 قيقحتل فادpلأا كلت فيظوت 23ع لمعلاو ة�ركفلا

 .ةيفاقثلاو ةيعامتجلااو ةيداصتقلاا ةيمنتلا

(2) The EAIP’s powers including preparing the 
strategy, registering and enrolling the 
intellectual property rights, preparing the 
databases, encouraging researchers and 
inventors to register their outcome, 
determining policies, establishing the registries 
to enroll technical experts, patents and 
trademarks agents, and examining complaints. 

 ،ةيجيتا�­سلاا دادعإ نم زا`_^ا تاصاصتخا )٢(

 دعاوق دادعÑو ،اpديقو ة�ركفلا ةيكللما قوقح ليoÐUو

 ليoÐU 23ع نPع�­�aاو نPثحابلا عيoÒUو ،تانايبلا

 ءلاكو ديق تلاÓU ءاش}Ñو ،تاسايسلا عضوو ،مu½اجرخم

 صحفو ،نPينفلا ءا�T�Ôاو ة�راجتلاو تاملاعلاو تاءا�Ôلا

 .يوا�شلا

(3) The composition and prerogatives of the 
EAIP board of directors, also the conditions 
to appoint the chairman of the EAIP and his 
powers. 

)٣( oاذك ،زا`_^ا ةرادإ سلجم تاصاصتخاو ليكش 

  .ھتاصاصتخاو زا`_^ا س¯ئر نPيعo طورش



 

 

(4) Finally, the Law included provisions 
relating to the regulation of the EAIP’s 
resources, income, and budget. 

ا�Pخأو )٤(
ً

 لاومأو دراوم مظنت صوصن نوناقلا نمضت 

 .ھتنزاومو زا`_^ا

Entry into Force: 7 August 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ سطسغأ ٧ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The Abolishing of Several Laws 
Establishing Banks (the “Law”) 

 ضعu ءاشfإب ةصا{^ا نSناوقلا نم ددع ءاغلإ

 )"نوناقلا"( كونبلا

Law No.: 170 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٧٠١ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 23 August 2023 راتi٢٠٢٣سطسغأ ٢٣ :رادصلإا خ 

The Law abolishes the following laws: ناوقلا ءاغلإ 23ع نوناقلا صنPةيلاتلا ن: 

(1) Law No. 1 of 1974 establishing the Arab 
Federal Bank for Development and 
Investment, to be the Arab Investment Bank, 
one of the licensed banks under the provisions 
of the Central Bank of Egypt (“CBE”) Law 
No. 194 of 2020, 

 يداحتلاا فرصلما ءاش}إب ١٩٧٤ ةنسل ١ مقر نوناق )١(

 رامث'سلاا كنب" حبصأ ثيحب ،رامث�سلااو ةيمنتلل يÕرعلا

 كنبلا نوناق ما�حأ قفو اVل صخرلما كونبلا نم "ي7رعلا

 ،٢٠٢٠ ةنسل ١٩٤ مقر يزكرلما

(2) Law No. 95 of 1983 establishing the Export 
Development Bank of Egypt, to be one of the 
banks licensed under the CBE law provisions, 
and 

 يرصلما كنبلا ءاش}إب رداصلا١٩٨٣ ةنسل ٩٥ مقر نوناق )٢(

اقفو اVل صخرلما كونبلا نم حبصأ ثيحب ،تارداصلا ةيمنتل
ً

 

 و ،يزكرلما كنبلا نوناق ما�حلأ

(3) Law No. 84 of 2016 converting the 
Agriculture Credit and Development Bank 
into the Agriculture Bank of Egypt, to be one 
of the banks fully owned by the State. 

The Law provides that the above listed banks are 
now governed by the CBE law provisions, and 
their current board members shall remain 
competent until the end of their terms. 

 نامتئلااو ةيمنتلا كنب ل�وحتب ٢٠١٦ ةنسل ٨٤ مقر نوناق )٣(

 كونبلا نم حبصأ ثيحب ،يرصلما Ösارزلا كنبلا �3إ Ösارزلا

 .ةلودلل لما�لاب اVمVسأ ةكولملما

 زاTUVاو يزكرلما كنبلا نوناق ما�حأ نا�رس نوناقلا ررق دقو

 لمع رارمتسا عم ،ركذلا ةفلاس كونبلا هذp 23ع rsرصلما

 ا¹uم ل8 ةدم ءاtuنا نTbP اVماVم ةرشابم rs اu½ارادإ سلاجم

The Compliance Period: the concerned banks 
are granted a grace period not exceeding 1 (one) 
year as of the Law entry into force and before 24 
August 2024. The board of directors of the CBE 
may extend such period for 1 (one) or several 
periods not exceeding 2 (two) years. 

 قيفوت نوناقلاب ةبطا�aا كونبلا 23ع :عاضولأا قيفوت ةل`م

 ٢٤¼Gح ھب لمعلا خ�رات نم ةنس زواجت لا ةدم للاخ اVعاضوأ

 هذp دم يزكرلما كنبلا ةرادإ سلaU زوج�و .٢٠٢٤ سطسغأ

 .نPتªس زواجت لا ىرخأ ددم وأ ةدلم ةدلما

Entry into Force: 24 August 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ سطسغأ ٢٤ :ذيفنتلا 

 



 

 

The Issued Law Concerning the National 
Alliance for Development Civic Work  

(the “Law”) 

 لمعلل ��طولا فلاحتلا نأشu رداصلا نوناقلا

 )"نوناقلا"( يومنتلا �d"لأا

Law No.: 171 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ١٧١ :مقر نوناقلا 

Issuance Date: 31 August 2023 راتi٢٠٢٣ سطسغأ ٣١ :رادصلإا خ 

The Law allows the establishment of a national 
alliance for civic development work (the 
“Alliance”) by virtue of a Presidential Decree 
and under his auspices, with a technical, 
financial, and administrative independency. The 
Law has further provided for, among others, the 
Alliance’s goals, powers, conditions for entry 
and exit. 

 p2sلأا لمعلل H×طو فلاحت ءاش}إ زاوج 23ع نوناقلا صن

 تحتو ة�روVمTUا س¯ئر نم رارقب )"فلاحتلا"( يومنتلا

 ددح دقو .يرادلإاو �sالماو H×فلا للاقتسلاا ھل نو��و ،ھتياعر

 ،فلاحتلا فادpأ ،ىرخأ رومأ نPب نم ،نوناقلا

 فلاحتلا �3إ مامضنلاا طورشو ،فلاحتلا ھتاصاصتخاو

 .ھنم باÐb}لااو

Entry into Force: 1 September 2023 ح لوخدلاSp س ١ :ذيفنتلاËمتÔ� ٢٠٢٣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Important Presidential Decrees ةيسائرلا تارارقلا م"أ 

 

Several Decrees Appointing Chiefs of 
Judicial Authorities (the “Decree”) 

 )"رارقلا"( ةيئاضقلا تائي`لا ءاسؤر نSيعتب تارارق

Decree No.: 267, 268, and 269 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٢٦٩و ٢٦٨و ٢٦٧ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 4 July 2023 راتi٢٠٢٣ ھيلوي ٤ :رادصلإا خ  

The first Decree stipulates the appointment of 
Counsel Hosni Hassan Abdullatif as the 
President of the Court of Cassation, while the 
second Decree stipules the appointment of 
Counsel Hafez Ahmed Abbas as the President 
of the Administrative Prosecution Authority; 
and finally, the third Decree appoints Counsel 
Mosad Abdulmaksoud Bayoumy as the 
President of the Egyptian State Lawsuits 
Authority. 

 H×سح/راش�سلما ديسلا نPيعo 23ع لولأا رارقلا صني

اس¯ئر فيطللا دبع نسح
ً

 abرارقلا صن�و ،ضقنلا ةمك 

 سابع دمحأ ظفاح/راش�سلما ديسلا نPيعo 23ع ي}اثلا

اس¯ئر
ً

 23ع ثلاثلا رارقلا صن�و ،ة�رادلإا ةباينلا ةئيVل 

oيعPاس¯ئر يمويب دوصقلما دبع دعسم/راش�سلما ديسلا ن
ً

 

 .ةلودلا اياضق ةئيVل

Entry into Force: 1 July 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ ھيلوي ١ :ذيفنتلا  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The Decree Concerning the 
Establishment of a Private University for 

Technology Under the Name of 
“ElSewedy University of Technology 

Polytechnic of Egypt SUT” (the 
“University”) (the “Decree”) 

 ةعماج" مساب ةصاخ ةيجولونكت ةعماج ءاشfإ نأشu رارق

 )"رارقلا"( )"ةعما_^ا"( "ايجولونكتلل يدiوسلا

Decree No.: 309 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٣٠٩ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 1 August 2023 راتi٢٠٢٣ سطسغأ ١ :رادصلإا خ 

The Decree provides for the establishment of 
the University as a private university for 
technology aiming for profit. The Decree 
stipulates that the necessity for the University 
to fulfill all legal requirements within 3 (three) 
years as of the Decree’s entry into force date. 
The Decree has determined: (1) the 
University’s educational and research aims, (2) 
its faculties, (3) its special budget provisions (4) 
the composition and powers of its board of 
trustees, the council of the University, and the 
council of each faculty, (5) the conditions of 
students’ admissibility and the scholarship 
program; and (6) the different academic 
degrees granted by the University’s faculties. 

 ايجولونكتلل يد�وسلا ةعما_^ا ءاش}إ 23ع رارقلا صني

 دقو .حر̈لل فدu½ ةيجولونكت ةصاخ ةعماج اpرابتعاب

 ةفا�ل ةعما_^ا ءافي�سا ةرورض 23ع رارقلا صن

انوناق ةررقلما تاطا�­شلاا
ً

 نم تاونس )ةثلاث( ٣ للاخ 

 فادpأ )١( رارقلا ددح دقو .رارقلاب لمعلا خ�رات

 ما�حأ )٣( اu½ايل8 )٢( ةيثحبلاو ةيميلعتلا ةعما_^ا

 سلجم تاصاصتخاو ليكشo )٤( ةصا�Tا اtuنزاوم

 طورش )٥( ةيل8 ل8 سلجمو ،ةعما_^ا سلجمو ،ءانملأا

 ةيملعلا تاجردلا )٦( حنلما ماظنو اÛu بلاطلا لوبق

 .ةعما_^ا تايل8 اVحنمت GHلا ةفلت�aا

Entry into Force: 3 August 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ سطسغأ ٣ :ذيفنتلا 

 

  



 

 

The Decree Concerning the Renewal of 
the Chairman of the General Authority for 
Suez Canal Economic Zone (“SCZONE”) 

and the Chairman of the Suez Canal 
Authority (“SCA”) (the “Decree(s)”) 

 ةقطنملل ةماعلا ةئي`لا س�ئر نSيعs ديدجت نأشu رارق

 ةانق ةئي" ةرادإ سلجم س�ئرو س*وسلا ةانقل ةيداصتقلاا

 )"رارقلا"( س*وسلا

Decree No.: 335 and 336 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٣٣٦و ٣٣٥ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 11 August 2023 راتi٢٠٢٣ سطسغأ ١١ :رادصلإا خ 

The first Decree renews the appointment of 
Mr Walid Mohamed Samy as Chairman of 
SCZone for 1 (one) year; while the second 
Decree extends the service of Mr Osama 
Monir Mohamed Rabia as Chairman and 
Managing Director of the SCA for 1 (one) year. 

 دمحم ديلو /ديسلا نPيعo ديدجت 23ع لولأا رارقلا صني

اس¯ئر يماس
ً

 ةانقل ةيداصتقلاا ةقطنملل ةماعلا ةئيVلل 

 ةمدخ دم 23ع ي}اثلا رارقلا صن اذك ،ماع ةدلم سÜوسلا

اس¯ئر عير̈ دمحم �Pنم ةماسأ /ديسلا
ً

 aUةرادإ سل pةئي 

 .ماع ةدلم بدتنلما وضعلاو سÜوسلا ةانق

Entry into Force: 12 August 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ سطسغأ ١٢ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The Decree Concerning the Renewal of 
the Governor of the Central Bank of Egypt 

(the “Decree”)  

 كنبلا ظفاحم لامعأب مئاقلا فيلwت ديدجت نأشu رارق

 )"رارقلا"( يرصلما يزكرلما

Decree No.: 346 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٣٤٦ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 16 August 2023 راتi٢٠٢٣ سطسغأ ١٦ :رادصلإا خ 

The Decree renews the appointment of Mr 
Hassan Alsayed Hassan Abdullah as the 
governor of the Central Bank of Egypt for a 
period of 1 (one) year.  

 ديسلا نسح /ديسلا فيل�ت ديدجت 23ع رارقلا صني

امئاق الله دبع نسح
ً

 يرصلما يزكرلما كنبلا ظفاحم لامعأب 

 .ماع ةدلم

Entry into Force: 18 August 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ سطسغأ ١٨ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 



 

 

Important Prime Minister (“PM”) Decrees  ءارزولا سلجم س�ئر تارارق م"أ 

 

The Incorporation of the Holding 
Company for Marine Industry, Services, 

and Investment (the “Holding Company”) 
(the “Decree”) 

 تاعانصلل ةضباقلا ةكرشلا س�سأت

 رامث'سلااو ةiرحبلا تامد{^او

 )"رارقلا"( )"ةضباقلا ةكرشلا"( 

Decree No.: 2514 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٢٥١٤ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 5 July 2023 راتi٢٠٢٣ ھيلوي ٥ :رادصلإا خ 

The Decree establishes the Holding Company 
pursuant to the public sector companies law. 
The Decree provides the following: 

اقفو ةضباقلا ةكرشلا س¯سأت 23ع رارقلا صن
ً

 ما�حلأ 

 رارقلا نمضت دقو .ماعلا لامعلأا عاطق تا8رش نوناق

  :�sاتلا

(1) The purpose of the Holding Company in 
national economy development, and the 
management and investment of the Suez Canal 
Authority companies’ assets that are transferred 
to the system of public business sector 
companies. Additionally, undertaking 
exportation and importation activities related to 
its activities; as well as undertaking all sorts of 
marine activities, and investing in all industrial 
and service sectors related to marine services, 
etc. 

 ،يموقلا داصتقلاا ةيمنت rs لثمتلما ةكرشلا ضرغ )١(

 GHلا سÜوسلا ةانق ةئيp تا8رش لوصأ رامث�ساو ةرادÑو

 اذكو ،ماعلا لامعلأا عاطق تا8رش ماظنل اVل�وحت متي

 ،اVطاشªب ةقلعتلما ريدصتلاو دا�Pتسلاا لامعأب مايقلا

 اضًيأو ،ة�رحبلا تامد�Tا عاونأ ةفا8 ءادأ �3إ ةفاضلإاب

 تاذ ةيمد�Tاو ةيعانصلا تلااaUا ةفاrs 8 رامث�سلاا

 .ھفلاخو ،ة�رحبلا تامد�Tاب ةلصلا

(2) The powers of the Holding Company in the 
incorporation of joint stock companies, 
purchase of shares and management of its stock 
portfolio. 

 rs ةلثمتلما ةضباقلا ةكرشلا تاصاصتخاو تايحلاص )٢(

 ةرادإ كلذكو ،مVسلأا ءارشو ،ةمpاسلما تا8رش س¯سأت

 .اÛu ةصا�Tا ةيلالما قارولأا ةظفحم

(3) The capital of the Holding Company is 
completely owned by the Suez Canal Authority. 

 

 ةانق ةئيVل لما�لاب ةضباقلا ةكرشلا لام سأر ةيكلم )٣(

 .سÜوسلا

Entry into Force: 6 July 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ ھيلوي ٦ :ذيفنتلا 

 



 

 

The Decree concerning the Compensations 
of Constructions, Supplies, and Public 

Services Contracts (the “Decree”) 

 تلاواقلما دوقعu ةصا{^ا تاضiوعتلا بسf نأشu رارق

 )"رارقلا"( ةماعلا تامد{^او تادiروتلاو

Decree No.: 42 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٤٢ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 13 July 2023 راتi٢٠٢٣ ھيلوي ١٣ :رادصلإا خ 

The Decree provides for the compensation’s 
percentages attached thereto, applicable on all 
sorts of contracts concluded in the period 
between 1 March 2022 until 31 January 2023 in 
accordance with the provisions of the 
compensations of constructions, supplies, and 
Public Services Contracts Law No. 84 of 2017.  

 ،ھب ةقفرلما تاض�وعتلا بسªب لمعلا 23ع رارقلا صني

 سرام ١ نم ة�­فلا للاخ دوقعلا عاونأ ةفا8 23ع كلذو

اقبط٢٠٢٣ رياني ٣١ ¼Gحو ٢٠٢٢
ً

 تاض�وعo نوناقل 

 ٨٤ مقر ةماعلا تامد�Tاو تاد�روتلاو تلاواقلما دوقع

 .٢٠١٧ ةنسل

Entry into Force: 14 July 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ ھيلوي ١٤ :ذيفنتلا  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The Decree concerning the Amendment of 
Some Provisions of The Executive 

Regulations of The Capital Market Law 
(the “Amendment” and/or the “Decree”) 

 ةحئلالا ماwحأ ضعu ليدعs نأشu رارق

  لالما سأر قوس نوناقل ةيذيفنتلا

 )"رارقلا" وأ/و "ليدعتلا"(

Decree No.: 3045 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٣٠٤٥ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 8 August 2023 راتi٢٠٢٣سطسغأ ٨ :رادصلإا خ 

The Decree amends some provisions of the 
Executive Regulations of the Capital Market 
Law, No. 135 of 1993 (the “ER”), which 
included the following: 

 ةيذيفنتلا ةحئلالا ما�حأ ضع� ليدعo 23ع رارقلا صن

 ةحئلالا"( ١٩٩٣ ةنسل ١٣٥ مقر لالما سأر قوس نوناقل

 :�sاتلا لمشGH oلا داولما نم ادًدع لدع ثيح ،)"ةيذيفنتلا

(1) The Amendment allows the Sukuk issuance 
entities to issue a Sukuk cumulative program to 
be offered on several releases, noting that it shall 
be performed within 3 (three) years as of the 
approval of the Financial Regulatory Authority 
(“FRA”) on the issuing program, or within the 
duration stipulated in the FRA decision 
whichever is less 

 رادصإب كو�صلل ةردصلما ةÅUVل ليدعتلا حمس )١(

 تارادصإ ةدع 23ع ھحرط متي كو�صلل �sامجإ جمانرب

 خ�رات نم تاونس )ةثلاث( ٣ للاخ هذيفنت متي نأ 23ع

 رادصلإا جمانرب 23ع ةيلالما ةباقرلل ةماعلا ةئيVلا ةقفاوم

 .لقأ امàuأ رارقلاب ةددabا ةدلما للاخ وأ

(2) The Decree adds a minor amendment on the 
Sukuk issuing and offering procedures by 
adding the case in which Sukuk issuance is 
allowed without preparing the credit-rating of 
the beneficiary and issuing entities or one of 
them according to the requirements to be 
determined by the FRA’s BoD decision. 

لايدعo لخدأ )٢(
ً

افيفط 
ً

 حرطو رادصإ تاءارجإ 23ع 

 دادعإ نود كو�صلا رادصإ زاوج ةلاح ةفاضإب كو�صلا

 وأ رادصلإا ةVجو ةديفتسلما ةÅUVل ي}امتئلاا فيªصتلا

اقفو امpدحأ
ً

 ةئيVلا ةرادإ سلجم رارق اÛu ردصي طباوضل 

 .ةيلالما ةباقرلل ةماعلا

(3) Amending the disclosure requirements to the 
beneficiary entity by adding its obligation to 
notify the FRA in specific cases upon their 
occurrence if Sukuk are offered in a 
subscription, or a public offering, or listed in 
one of the Egyptian Exchanges. 

)٣( oل حاصفلإا تابلطتم ليدعÅUVثيحب ةديفتسلما ة 

 ةيلالما ةباقرلل ةماعلا ةئيVلا راطخإب اVما­Áلا فاضأ

 ةحورطم كو�صلا نو8 لاح اVعوقو روف ةددحم تلااحب

rs تاصروبلا ىدحإب ةديقم وأ ماع حرط وأ باتتكا 

 .ة�رصلما



 

 

(4) The Amendment adds the obligation on the 
stock companies to comply with the governance 
requirements provided by the FRA’s board of 
directors. 

 لاجم rs ةلماعلا تا8رشلا ما­Áلا ليدعتلا فاضأ )٤(

 ةرادإ سلجم اpردصي GHلا ةمكوTbا دعاوقب ةيلالما قارولأا

 .ةيلالما ةباقرلل ةماعلا ةئيVلا

(5) Amending the conditions of the investment 
manager appointed by the fund company’s 
board of directors and stipulating that such 
requirements shall comply with the subscription 
memorandum or the information 
memorandum. 

)٥( oيذلا رامث�سلاا ريدم تاطا�­شا ليدع áسلجم ھنيع 

 عم كلذ قفاوت ةرورض 23ع صنلاو قودنصلا ةكرش ةرادإ

 .تامولعلما ةركذم وأ باتتكلاا ةرش}

(6) Amending the obligations of the Fund 
company’s board of directors toward the FRA, 
by making the performance reports and 
business results to be submitted on semi-annual 
basis, instead of quarterly basis, also the 
Amendments abolishes  the necessity of 
publishing the performance reports summary 
and the financial statements in 2 (two) well-
known newspapers. 

)٦( oلا ليدع­Áهاجت قودنصلا ةكرش ةرادإ سلجم تاما 

 جئاتنو ءادلأا ر�راقت لعجف ،ةيلالما ةباقرلا ةماعلا ةئيVلا

 ،ة�ونس عÕر س¯لو ة�ونس فصن ةروصب مدقت لامعلأا

 ءادلأا ر�راقت ص�Åم رش} ةرورض ليدعتلا â3لأ امك

 .راش�نلاا GHعساو نPتد�رج rs ةيلالما مئاوقلاو

(7) Amending the content of the subscription 
memorandum. 

)٧( oباتتكلاا ةرش} تانمضتم ليدع. 

(8) Amending the cases that are not subject to 
the mandatory purchase offer following the 
FRA prior notification. 

)٨( oا ليدعTbلا تلااGH للال عضخت لا­Áضرع ميدقتب ما 

 .ةئيVلل قبسلما راطخلإا دع� يرابجإ ءارش

Entry into Force: 9 August 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣سطسغأ ٩ :ذيفنتلا 

 

  



 

 

Two Decrees Granting the “Golden 
License” to Several Companies 

 نم ددعل "ةيب"ذلا ةصخرلا" حنمب نارارق

  تا�رشلا

Decree No.: 44 and 55 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٥٥و ٤٤ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 8 August and 11 September 
2023 

 Ô�٢٠٢٣متËس ١١و سطسغأ ٨ :رادصلإا خiرات

A total of 5 (five) companies were granted the 
unified approval mentioned under Article 20 of 
the Investment Law (the “Golden License”). 
The Decrees stipulate that the Golden License 
includes establishing, operating, and managing 
the project, and that it will be automatically. 
Companies granted the Golden License shall 
comply with their project execution plan, 
timeline, conditions, and requirements stipulated 
under the applicable laws and regulations for 
each activity. 

 ا�uلع صوصنلما ةدحولما ةقفاولما تا8رش )ةسمخ( ٥ حنم مت

 صنو .)"ةيب"ذلا ةصخرلا"( رامث�سلاا نوناق نم ٢٠ ةدالماب

 عورشلما ةماقإ نمضتت ةيب"ذلا ةصخرلا نأ 23ع نارارقلا

 يأ ذاختلا ةجاTbا نود اu½اذب ةذفان نو�تو ھترادÑو ھليغشoو

 ةصخرلا 23ع ةلصاTbا تا8رشلا ما­Áلا عم .رخآ ءارجإ

 طباوضلاو تاطا�­شلااو ررقلما H×مزلا جمان�Ôلاب ةيبpذلا

 طاش} ل�ب ةقلعتلماو حئاوللاو نPناوقلا rs ا�uلع صوصنلما

Entry into Force: N/A ح لوخدلاSp غ :ذيفنتلاP� قبطم 

 

  



 

 

Increasing the Capital of the Sovereign 
Fund of Egypt (“SFE”)  

  يدايسلا رصم قودنص لام سأر ةداiز

Decree No.: 1 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ١ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 29 of August 2023 راتi٢٠٢٣سطسغأ ٢٩ :رادصلإا خ 

The Decree increases the authorized capital of 
the SFE for investment and development by 
EGP 200,000,000,000 (two hundred billion 
Egyptian Pounds), to become EGP 
400,000,000,000 (four hundred billion Egyptian 
Pounds). 

 قودنصل ھب صخرلما لالما سأر ةدا�ز 23ع رارقلا صن

 غلبمب ةيمنتلاو رامث�سلال يدايسلا رصم

 )يرصم ھينج رايلم GHئام طقف( ٢٠٠٫٠٠٠٫٠٠٠٫٠٠٠

 ھينج رايلم ةئامعÕرأ طقف( ٤٠٠٫٠٠٠٫٠٠٠٫٠٠٠ حبصيل

 .)يرصم

Entry into Force: N/A ح لوخدلاSp غ :ذيفنتلاP� قبطم 

  



 

 

The Appointing of FRA’s Deputy 
Chairman 

sيعSةماعلا ةئي`لا ةرادإ سلجم س�ئر بئان ن 

 ةيلالما ةباقرلل

Decree No.: 3274 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٣٢٧٤ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 29 August 2023 راتi٢٠٢٣سطسغأ ٢٩ :رادصلإا خ 

The Decree appoints Mr Mohamed Abdelhamid 
Mohamed, as Deputy Chairman of the FRA for 
the remaining period for the current board of 
directors. 

 ،دمحم ديمTbا دبع دمحم/ديسلا نPيعo 23ع رارقلا صن

ابئان
ً

 .�sاTbا ةرادلإا سلaU ةيقبتلما ةدملل ةئيVلا س¯ئرل 

Entry into Force: 30 August 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ سطسغأ ٣٠ :ذافنلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The Amendment of Some Provisions of the 
Public Business Sector Companies Law’s 

Executive Regulations 

sليدع uحأ ضعwنوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا ما 

 ماعلا لامعلأا عاطق تا�رش

Decree No.: 3284 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٤٨٣٢ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 29 August 2023 راتi٢٠٢٣سطسغأ ٢٩ :رادصلإا خ 

The Decree provides the amendment of Article 
26 of the executive regulations of the Public 
Business Sector Companies Law No. 202 of 
1991 which was issued by the PM Decree No. 
1590 of 1991. 

 ةيذيفنتلا ةحئلالا نم ٢٦ ةدالما ليدعo 23ع رارقلا صن

 ١٩٩١ ةنسل ٢٠٢ مقر ماعلا لامعلأا عاطق تا8رش نوناقل

 ةنسل ١٥٩٠ مقر ءارزولا سلجم س¯ئر رارقب ةرداصلاو

١٩٩١.  

The Amendment stipulates that a company’s 
principal production line cannot be disposed of 
by sale except with an approval issued by the 
extraordinary general assembly of the holding 
company as per the following: (1) the line must 
become economically useless with respect to the 
nature of the company’s activity; (2) continuing 
the line’s operation would hold confirmed losses 
for the company; and (3) the line is not 
compatible with the modern developments 
resulting in the company's inability to compete. 
In addition, the amendment provides the 
procedures of the line’s evaluation, pricing 
requirements, and its procedures. 

 طخ rs عيبلاب فرصتلا زاوج مدع 23ع ليدعتلا صنو

 �Pغ ةماعلا ةيعمTUا ةقفاومب لاإ ةكرشلل æ¸H¯ئر جاتنإ

اقفوو ةضباقلا ةكرشلل ةيداعلا
ً

 ا¹uم ةددحم تاطا�­شلا 

 ةعيبطل ةيداصتقا ىودج يذ �Pغ ط�Tا حبصي )١( :يoلآا

 ليمحت ھليغشrs o رارمتسلال نو�ي )٢( ةكرشلا طاش}

 تاروطتلا عم ھبسانت مدع )٣( ةدكؤم رئاسخ ةكرشلا

 .ةسفانلما 23ع ةكرشلا ةردق مدع �3إ يدؤي امب ةثيدTbا

 طخ مييقت تاءارجإ ليدعتلا ددح ،كلذ �3إ ةفاضلإاب

 .ھتاءارجÑو عيبلا رعس تاطا�­شاو جاتنلإا

Entry into Force: 30 August 2023 ح لوخدلاSp ٢٠٢٣ سطسغأ ٣٠ :ذافنلا 

  



 

 

The Reconciliation of the Illegally Residing 
Foreigners Status 

 دلابلاب نSميقلما بناجلأا عاضوأ قيفوت نأشu رارق

  ةيعرش SPغ ةروصب

Decree No.: 3326 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٣٢٦٣ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 29 August 2023 راتi٢٠٢٣سطسغأ ٢٩ :رادصلإا خ 

The Decree provides, firstly, that foreigners 
applying to obtain the residency right in Egypt, 
must submit a proof of paying all residency fees 
and other fees whether in United States Dollars 
or other currencies to Egyptian pound, from 
one of the banks or accredited exchange 
companies. Secondly, foreigners illegally 
residing in Egypt must reconcile their status and 
legalize their residency provided that there is an 
Egyptian host, within a period of 3 (three) 
months as of the Decree’s entry into force date, 
against a payment of administrative fees of USD 
1,000 (one thousand United States Dollars) in 
accordance with the requirements to be 
determined by the Ministry of Interior. 

لاوأ رارقلا صن
ً

 لوصÅbل نPمدقتلما بناجلأا مازلإ 23ع ،

 موسر لداعá ام مVل�وحت ديفي ام ميدقت ةماقلإا قح 23ع

 ةرTbا تلامعلا وأ رلاودلا نم موسرلا نم اP�pغو ةماقلإا

 ةفارصلا تا8رش وأ كونبلا دحأ نم يرصلما ھينTUا �3إ

ايناث .ةدمتعلما
ً

 �Pغ ةروصب نPميقلما بناجلأا رارقلا مزلأ ،

 طرش� مtuماقإ نPنقتو اVعاضوأ قيفوت ةرورضب ةيعرش

 نم رVشأ )ةثلاث( ٣ للاخ كلذو يرصم فيضتسم دوجو

 ة�رادإ تافورصم دادس لباقم ،رارقلاب لمعلا خ�رات

oاقفو )ي��رمأ رلاود فلأ طقف( ي��رمأ رلاود ١٠٠٠ لداع
ً

 

 .ةيلخادلا ةرازو اpددحت GHلا طباوضلل

Entry into Force: 13 September 2023 ح لوخدلاSp س ١٣ :ذافنلاËمتÔ� ٢٠٢٣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The Amendment of Some Provisions of the 
Executive Regulations of The Anti-Money 

Laundering Law (the “AML Law”)  
(the “ER”)  

sليدع uحأ ضعwم نوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا ماwةحفا 

 )"ةيذيفنتلا ةحئلالا"( لاوملأا لسغ

Decree No.: 3331 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٣١٣٣ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 31 August 2023 راتi٢٠٢٣سطسغأ ١٣ :رادصلإا خ 

The Decree amends some provisions of the ER, 
as follows: 

 ةيذيفنتلا ةحئلالا ما�حأ ضع� ليدعo 23ع رارقلا صن

 :�sاتلا وحنلا 23ع كلذو

First: Amending some provisions of the ER, 
including the following: 

لاوأ
ً

: o¹مو ،ةيذيفنتلا ةحئلالا داوم نم ددع ليدعuا: 

(1) Redrafting all definitions stipulated under the 
AML Law. In addition, new definitions are 
added for high-risk individuals due to their 
public posts, financial institutions, non-financial 
professions and business owners which include 
the companies’ services providers and credit 
funds in specific cases, as well as defining and 
listing the public regulatory authorities entitled 
to combating money laundering related crimes 
or financing terrorism.  

 امك ،نوناقلاب ةدراولا تاف�رعتلا عيمج ةغايص ةداعإ )١(

 مكحب رطا�aا ووذ صا�çلأل ةديدج تاف�رعo فاضأ

 نVلما باébأو ،ةيلالما تاسسؤلماو ،ةماعلا مèuصانم

 تامدخ ومدقم اtuحت جردني GHلا ةيلالما �Pغ لامعلأاو

 اذكو ،ةنيعم تلااح rs ةينامتئلاا قيدانصلاو تا8رشلا

 ةينعلما تاTUVاو ةلودلا rs ةباقرلا تاVج نايو̈ ديدحت

 ل�ومت وأ اÛu ةطبترلما مئارTUاو لاوملأا لسغ ةحفا�مب

  .باpرلإا

(2) Amending the powers of the anti-money 
laundry and terrorism financing unit. 

)٢( oلاوملأا لسغ ةحفا�م ةدحو تاصاصتخا ليدع 

 .باpرلإا ل�ومتو

(3) Amending the content and the annexes of 
the notification template of the financial 
institutions and non-financial business owners 
regarding the suspected transactions. 

)٣( oنم دراولا راطخلإا جذومن تاقفرمو تانمضتم ليدع 

 نأش� ةيلالما �Pغ نVلما باébأو ةيلالما تاسسؤلما

 .ا�uف ھب�شلما تايلمعلا

(4) Amending the powers of the unit’s board of 
trustees. 

)٤( oةدحولا ءانمأ سلجم تاصاصتخا ليدع. 



 

 

(5) Amending the provisions related to the 
cooperation between local and foreign judicial 
authorities, exchange of legal cooperation as per 
specific procedures, investigation and inquiries, 
providing information undertaken by the 
authorities competent in anti-money laundry 
and terrorism financing as well as the 
procedures and limit of such information. 

)٥( oب نواعتلاب ةصاخ صوصن ليدعPا نTUVةيئاضقلا تا 

 اقفو ةلدابتلما ةينوناقلا تادعاسلماو ،ةيËنجلأاو ة�رصلما

 ميدقتو ملاعتسلااو ثحبلا تايلمعو ،ةددحم طورشل

 لسغ ةحفا�مب ةينعلما تاTUVا اàuرجت GHلا تامولعلما

  .تامولعلما دودحو كلذ طورشو باpرلإا ل�ومتو لاوملأا

(6) Amending the undertakings that must be 
undertaken by the abovementioned entities and 
the necessary procedures to perform Egypt’s 
related international obligations, as well as the 
procedures to follow in case an entity is included 
on the lists of terrorist entities including the 
immediate fund freezing, financing prohibition, 
their limits and conditions. 

)٦( oعتلا ليدعVلا تادGH عتيPل نVا هذTUVميدقت تاVا، 

 ةيلودلا رصم تاما­Áلا ذيفنتل ةمزلالا تاءارجلإا كلذكو

 23ع تانايكلا جاردإ لاح ةعبتلما تاءارجلإاو ،ةلصلا تاذ

 رظحو لاوملأل يروف ديمجت نم ةيباpرلإا تانايكلا مئاوق

 .ھطورشو كلذ دودحو ل�ومتلا

(7) Amending the procedures of removing 
names from the abovementioned lists, the 
appeals’ procedures against the listing decision, 
and the modification of the frozen funds’ scope. 

)٧( oةفلاس مئاوقلا نم ءامسلأا عفر تاءارجإ ليدع 

 قاطن ليدعoو جاردلإا رارق rs نعطلا تاءارجÑو ،ركذلا

 .ةدمaUا لاوملأا

Second: new provisions are added to the ER 
including the following:  

ايناث
ً

 ا¹uمو ،ةيذيفنتلا ةحئلال ةديدج صوصن تفيضأ :

  :�sاتلا

(1) considering money laundry as an 
independent crime, (2) stipulating the content of 
terrorism financing, (3) stipulating that the unit 
is a focal point between the National 
Coordinating Committee, all other concerned 
authorities regarding the anti-money laundry 
and anti-terrorism financing, and the financial 
institutions and non-financial profession, 
competent to: a) prepare the national risks 
evaluation for the two crimes, and determine the 
content and results of such evaluation, updating 
it, and circulate the same, b) prepare the national 
strategy to combat money laundering and 
terrorism financing, and determine its content. 

 23ع صنلا )٢( ،ةلقتسم ةم�رج لاوملأا لسغ رابتعا )١(

 لسغ ةحفا�م ةدحو رابتعا )٣( ،باpرلإا ل�ومت ھلمشá ام

 ةنÅUلا نPب لاصتلاا ةطقن باpرلإا ل�ومتو لاوملأا

 ةحفا�مب ةينعلما تاTUVا ةفا8و ةيقيسªتلا ةينطولا

 تاسسؤلما نPو̈ باpلإا ل�ومتو لاوملأا لسغ GHم�رج

 دادعإ لجأ نم كلذو ،ةيلالما �Pغ نVلما باébأو ةيلالما

 ديدحت عم ،نPتم�رTUا رطا�H a×طولا مييقتلا .أ :يoلآا

 ةرورضو ھجئاتنو ھثيدحتو مييقتلا اذp تلامتشم

oميمعVلاوملأا لسغ ةحفا�لم ةينطولا ةيجيتا�­سلاا .ب ،ا 

 .اu½لامتشم ديدحت عم باpرلإا ل�ومتو

(4) provides the undertakings of the financial 
institutions, non-financial business owners, 
professions, and the concerned entities in 

 نVلما باébأو ،ةيلالما تاسسؤلما تاما­Áلا 23ع صنلا )٤(

 قيقحتل نPتم�رTUا ةحفا�مب ةينعلما تاTUVاو ،ةيلالما �Pغ



 

 

combating the two crimes to achieve the aims of 
the strategy, and adopt a methodology based on 
risks and determine its content. 

 رطا�aا 23ع مئاق êëنم H×بتو ةيجيتا�­سلاا فادpأ

 .ھتانمضتم 23ع صنلاو

Entry into Force: 1 September 2023 ح لوخدلاSp س ١ :ذافنلاËمتÔ� ٢٠٢٣ 

  



 

 

The Establishment of the National Council 
for Green Hydrogen (the “Council”)  

 ھتاقتشمو رضخلأا نSجوردي`لل ��طولا سل_ ا ءاشfإ

 )"سل_ ا"(

Decree No.: 3445 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٤٤٥٣ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 6 September 2023 راتiس ٦ :رادصلإا خËمتÔ� ٢٠٢٣ 

The Decree establishes the Council under the 
presidency of the Prime Minister and the 
membership of 13 (thirteen) of the concerned 
ministers, in addition to, the chairman of Suez 
Canal Authority, chairman of the General 
Authority for Suez Canal Economic Zone, and 
the Chief Executive Officer of both the General 
Authority for Investment and Free Zones and 
the Sovereign Fund of Egypt.  

 ءارزول سلجم س¯ئر ةسائرب سل_ ا ءاش}إ 23ع رارقلا صن

 �3إ ةفاضإ ،نPينعلما ءارزولا نم )رشع ةثلاث( ١٣ ة�وضعو

 ةقطنملل ةماعلا ةئيVلاو سÜوسلا ةانق ةئيp س¯ئر

 نم ل�ل يذيفنتلا س¯ئرلاو ،سÜوسلا ةانقل ةيداصتقلاا

  .يدايسلا رصم قودنصو رامث�سلال ةماعلا ةئيVلا

The Decree determines the goals of the Council 
regarding the unification of the State’s efforts to 
encourage investment in such industry, its 
powers, its decisions and policies being 
mandatory to all ministries and entities.  

 دوVج ديحوت ثيح نم سل_ ا فادpأ رارقلا ددحو

 ،ھتاصاصتخا ،لاaUا اذrs p رامث�سلاا PÁفحتل ةلودلا

 تارازولا ةفا�ل ھتاسايسو ھتارارق ةيمازلÑو ،ھتايحلاص

  .تاTUVاو

Entry into Force: 7 September 2023 ح لوخدلاSp س ٧ :ذافنلاËمتÔ� ٢٠٢٣ 

  



 

 

The Regulatory Rules for Licensing the 
Usufruct Lands for the Establishment of 
Projects for Electrical Energy Production 

from Renewable Energy Resources  

 عافتنلاا صيخP¢ل ةيميظنتلا دعاوقلاب رارق

 ةقاطلا جاتنإ تاعورشم ةماقلإ �¥¤ارلأاب

 ةددجتلما ةقاطلا رداصم نم ةيئا§ر`كلا

Decree No.: 54 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٤٥ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 11 September 2023 راتiس ١١ :رادصلإا خËمتÔ� ٢٠٢٣ 

The Decree provides the regulatory rules 
regarding the licensing of the usufruct of lands 
necessary to establish power production 
projects from the renewable energy resources. 
The Decree includes a) the first system which is 
the establishment of the stations with the 
transportation company committing to 
purchase the energy produced, and b) the 
second system which is the establishment of 
stations and the produced electricity to be 
directly sold to the consumers. 

 صيخ�­لا نأش� ةيميظنتلا دعاوقلا 23ع رارقلا صن

 ةقاطلا جاتنإ تاعورشم ةماقلإ ةمزلالا H¸·ارلأاب عافتنلااب

 نمضت دقو .ةددجتلما ةقاطلا رداصم نم ةيئارV̈كلا

 ةكرش ما­Áلا عم تاطحم ءاش}إ وpو لولأا طمنلا .أ رارقلا

 ءاش}إ وpو ي}اثلا طمنلا .ب ،ةجتنلما ةقاطلا ءارش� لقنلا

  .ةرشابم نPكلtuسملل ةجتنلما ءارV̈كلا عيب عم تاطحم

The Decree provides the following: اتلا رارقلا ددحو�s: 

(1) Rules and procedures for licensing land 
usufruct in terms of a) the preparation for 
licensing phase; b) the licensing phase to start 
the construction; c) the constructing phase; d) 
the commercial operation phase; and e) the end 
of the project.  

 .أ ثيح نم ضرلأاب عافتنلاا صيخرت تاءارجÑو دعاوق )١(

 ءدبل صيخ�­لا ةلحرم .ب ،صيخ�­لل دادعلإا ةلحرم

 ،يراجتلا ليغش�لا ةلحرم .د ،ءاش}لإا ةلحرم .ج ،ءاش}لإا

 .عورشلما رمع ةياìu .ه

(2) Rules and cases of land use license’s 
cancellation. 

 .ضرلأاب عافتنلاا صيخرت ءاغلإ تلااحو دعاوق )٢(

Entry into Force: 13 September 2023 ح لوخدلاSp س ١٣ :ذافنلاËمتÔ� ٢٠٢٣ 

 

 



 

 

The Amendment of Some Provisions of 
the Decree Regulating Cases of Granting 
the Egyptian Nationality to Foreigners, 

and the Decree Regulating the 
Establishment of an Examination Unit for 

the Naturalization Applications  

sليدع uحأ ضعwةيس¨_^ا حنم تلااح ميظنت ما 

 صحف ةدحو ليكشs ميظنت ماwحأو ،بناجلأل ةiرصلما

 س¨جتلا تابلط

Decree No.: 3562 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٣٥٦٢ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 18 September 2023 راتiس ١٨ :رادصلإا خËمتÔ� ٢٠٢٣ 

The Decree provides the following: اتلا 23ع رارقلا صن�s: 

First: the amendment of Prime Minister Decree 
No. 3099 of 2019 regulating cases of granting 
the Egyptian nationality to foreigners by 
abolishing the condition related to the purchase 
of property owned by the State or one of the 
public legal persons with an amount of at least 
USD 500,000 (five hundred thousand United 
States Dollars), whereby, the amendment 
provides that the purchase of a property does 
no longer require to be from the State or any of 
the public legal persons and that its no less than 
USD 300,000 (three hundred thousand united 
states dollars) to be transferred from abroad or 
which has entered through one of the customs 
ports and proved within it. Also, the ability to 
pay the amount in Egyptian Pounds is now 
abolished.  

لاوأ
ً

، oةنسل ٣٠٩٩ مقر ءارزولا سلجم س¯ئر رارق ليدع 

 ة�رصلما ةيسTUªا حنم تلااح ميظنت نأش� ٢٠١٩

 كولمم راقع ءارش� قلعتلما طرشلا â3لأ ثيح ،بناجلأل

 لقي لا غلبمب ةماعلا ة�رابتعلاا صا�çلأا دحأ وأ ةلودلل

 ثيحب )ي��رمأ رلاود فلأ ةئامسمخ( رلاود ٥٠٠٫٠٠٠ نع

 نو�ت نأ طا�­شا نود راقعلا ءارش نو�ي نأب ىفتكا

 لاأو ةماعلا ة�رابتعلاا صا�çلأا دحلأ وأ ةلودلل ھتيكلم

 )ي��رمأ رلاود فلأ نوثلاث( رلاود ٣٠٠٠٠٠ نع غلبلما لقي

 ذفانلما دحأ نم لخد دق نو�ي وأ جرا�Tا نم لوحي

 امب عفدلا ةينا�مإ ءاغلÑو ،ھتابثإ متو دلابلل ةيكرمTUا

áاب ھلداعTUيرصلما ھين. 

Second: the Decree amends the Prime Minister 
Decree No. 647 of 2020 by abolishing the 
possibility to pay the fees of nationality 
granting USD 10,000 (ten thousand united 
states dollars) in its equivalent in Egyptian 
Pounds. The said amount must be transferred 
from abroad or has entered the country 
through one of the customs ports and was 
proved in it. 

ايناث
ً

، o٢٠٢٠ ةنسل ٦٤٧ مقر ءارزولا س¯ئر رارق ليدع، 

 ١٠٫٠٠٠ سªجتلا بلط موسر عفد ةينا�مإ â3لأ ثيح

 ھينTUاب اVلداعá امب )ي��رمأ رلاود فلاآ ةرشع( رلاود

لاوحم غلبلما نو�ي نأ بجوأو .يرصلما
ً

 لخد وأ جرا�Tا نم 

 .ھتابثإ متو ةيكرمTUا ذفانلما دحأ نم

Entry into Force: 19 September 2023 ح لوخدلاSp س ١٩ :ذافنلاËمتÔ� ٢٠٢٣ 



 

 

 

The Decree Concerning the Payment of 
Services Provided by The Egyptian 

Exchange (the “EGX”) for Securities and 
Financial Instruments Trading Operations 

 ةصروبلا ا`مدقت �Iلا تامد{^ا لباقم نأشu رارقلا

 ا¬» ةيلالما تاودلأاو قارولأا لوادت تايلمع نع ةiرصلما

PM Decree No.: 3674 of 2023 ٢٠٢٣ ةنسل ٣٦٧٤ :رارقلا مقر 

Issuance Date: 24 September 2023 راتiس ٢٤ :رادصلإا خËمتÔ� ٢٠٢٣ 

The Decree provides the following: اتلا 23ع رارقلا صن�s: 

First: EGX shall receive payment for the 
services provided by them on each transaction 
taking place within it, as follows: 

لاوأ
ً

 ل8 نع تامدخ لباقم ة�رصلما ةصروبلا H¸·اقتت :

 :�sاتلا وحنلا 23ع كلذو ،اÛu متت GHلا تايلمعلا نم ةيلمع

(1) The transactions conducted on securities 
listed on EGX in the amount of ten per mil of 
each transaction with a maximum of EGP 
5,000 (five thousand Egyptian pounds) or its 
equivalent in foreign currencies. Such 
maximum amount shall be EGP 100 (one 
hundred Egyptian pounds) or its equivalent 
with respect to the securities listed on EGX for 
the small and medium enterprises. 

 ةديقلما ةيلالما قارولأا 23ع متت GHلا تايلمعلا )١( 

 ةيلمع ل8 ةميق نم )فلأ ةئالما rs ١٠( عقاوب ةصروبلاب

 ام وأ )يرصم ھينج فلاآ ةسمخ( مج ٥٠٠٠ ¼¸«قأ دحب

áلداعVنجلأا تلامعلاب اËا نو��و ،ةيTbمج ١٠٠ ¼¸«قلأا د 

 ةديقلما قارولأل ةبسªلاب اVلداعá ام وأ )يرصم ھينج ةئام(

 .ةطسوتلماو ة�Pغصلا تا8رشلل اàuدل

(2) The transactions taking place on non-listed 
securities in the amount of one per mil of each 
transaction with a maximum of EGP 50,000 
(five hundred Egyptian pounds) or its 
equivalent in foreign currencies. 

 ةديقلما �Pغ قارولأا 23ع ةصروبلاب متت GHلا تايلمعلا )٢(

Ûu١( عقاوب ا rs قأ دحب ةيلمع ل8 ةميق نم )فللأا»¸¼ 

 اVلداعá ام وأ يرصم ھينج فلأ نوسمخ )مج ٥٠٠٠٠(

 .ةيËنجلأا تلامعلاب

(3) The transactions taking place on future 
contracts and financial instruments traded on 
the stock exchange in the amount of ten per mil 
from the value of each transaction with a 
maximum of EGP 5,000 (five thousand 
Egyptian pounds) or its equivalent in foreign 
currencies. 

 ةيلالما تاودلأاو ةلجلآا دوقعلا 23ع متت GHلا تايلمعلا )٣(

 ل8 ةميق نم )فلأ ةئالما rs ١٠( عقاوب ةصروبلاب ةلوادتلما

 )يرصم ھينج فلاأ ةسمخ( مج٥٫٠٠٠ ¼¸«قأ دحب ةيلمع

 .ةيËنجلأا تلامعلاب اVلداعá ام وأ



 

 

Second: the above-mentioned payment of 
services is due on both buyer and seller, and the 
brokerage company who execute the 
transaction shall collect it and deliver the same 
to EGX within 3 (three) business days as of the 
transaction’s execution and before EGX 
issuing an evidence of the transfer of 
ownership concerning the transactions on the 
non-listed securities. 

ايناث
ً

: áقحتس pابلا نم لباقلما اذîموقتو ي�­شلماو ع 

 مت�و ،ةيلمعلا ذفنت GHلا ةرسمسلا ةكرش ھليصحتب

 ذيفنت خ�رات نم لمع مايأ )ةثلاث( ٣ للاخ ةصروبلل هد�روت

 ةيكللما لاقتنا ديفي ام ةصروبلا رادصإ لبقو ةيلمعلا

 .اÛu ةديقلما �Pغ قارولأا 23ع تايلمعلل ةبسªلاب

Third: the above-mentioned percentages shall 
be deducted by 50% (fifty per cent) for, a) 
bonds, debt instruments, and other debt tools; 
b) the treasury bills traded on the EGX, and the 
maximum amount of the services payment due 
to EGX shall be EGP 500 (five hundred 
Egyptian pounds) for the transactions that are 
less than EGP 50,000,000 (fifty million 
Egyptian pounds), and EGP 1,000(one 
thousand Egyptian pounds) for the other 
transactions. 

اثلاث
ً

 نوسمخ( ٪٥٠ ةبسªب ةقباسلا بسªلا ضيفخت متي :

 نيدلا تاودأو نيدلا كو�ص ،تادنسلا .أ :نم ل�ل )ةئلماب

 ،ة�رصلما ةصروبلاب ةلوادتلما ةناز�Tا نوذأ .ب ،ىرخلأا

 ةصروبلل قحتسلما تامد�Tا لباقلم ¼¸«قلأا دTbا نو��و

 )مج نويلم ٥٠( نع اtuميق لقت GHلا تايلمعلل )مج٥٠٠(

 .تايلمعلا نم اP�pغل )يرصم ھينج فلأ( مج١٫٠٠٠و

Entry into Force: 25 September 2023 ح لوخدلاSp س ٢٥ :ذافنلاËمتÔ�٢٠٢٣ 

 


